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la sicurezza dell'apparecchio è
garantita solo con l'uso appropriato
delle seguenti istruzioni che vanno
pertanto conservate.
Prima dell'installazione o della
manutenzione dell'apparecchio
disinserire l'energia elettrica.
fissare a parete la montatura
inserire la lampadina e lo schermo
di protezione per le alogene
inserire il diffusore bianco
fissare il diffusore trasparente o
argentato avvitando il piattello con

1.
2.

3.
4.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

ASSEMBLY INSTRUCTION

MODE D'EMPLOI

LAMPADINA BULB BIRNE AMPOULE

Piccola Max 1 x 60W - R7S alogena
Grande Max 1 x 150W - R7S alogena
Piccola Max 1 x 60W - E14
Grande Max 2 x 100W - E27

Small Max 1 x 60W - R7S halogen
Large Max 1 x 150W - R7S halogen
Small Max 1 x 60W - E14
Large Max 2 x 100W - E27

Kleine Max 1 x 60W - R7S Halogen
Groß Max 1 x 150W - R7S Halogen
Kleine Max 1 x 60W - E14
Groß Max 2 x 100W - E27

Petit Max 1 x 60W - R7S halogene
Grand Max 1 x 150W - R7S halogene
Petit Max 1 x 60W - E14
Grand Max 2 x 100W - E27

la vite 4.
N.B.: sostituire il vetro di
protezione dell'alogena se
danneggiato. La lampadina ad
alogeni non va toccata con le mani.
Qualora ciò avvenga la si dovrà
pulire con alcool.

               il simbolo indica la
distanza minima della lampada
dagli oggetti illuminati

D m....

BEDINUNGSANLEITUNG

The security of this machine is
garantee only thanks to the proper
use of this assembly instruction,
which has to be kept.
Always disconnect the electricity,
before starting the assembly or
servicing of this lamp.

Fix to the wall the structure
Insert the light bulb and the
protection screen for the halogen
bulbs
Insert the white diffusor

1.
2.

3.

Fix the silver or clear diffusor
screwing the base plate with
screw 4
N.B.: Do not remove in any case
the connecting rot from the glass.
We exhort to never screw the
outside ring in order to avoid to
break the glass.

4.

Die Sicherheit von diesen Apparat
wird garantiert nur mit dem
richtigen Gebraucht dieser
Bedinungsanleitung, die
aufbewaehrt sollen werden.
Immer die Elektrizitaet ausschalten,
befor die Einirichtung oder die
Unterhaltung dieses Apparat.
Befestigen Sie an der Wand den
Struktureinsatz
Setzen die Glühlampe und der
Schutzbildschirm für die
Halogenbirnen
Setzen die weiße Diffuser

1.

2.

3.

Setzen das Silber oder
Durchsichtigen diffusor und
schrauben die Grundplatte mit
Schraube 4 ein
N.B.: Nicht herausziehen die
Zugstange von das eigene Glas
Bitte nicht schrauben den aussen
Ring um das Glas nicht zu brechen

4.

La securité de cet appareil est
garantie seulement par un correct
usage de l’utilisateur.
Pour obtenir entiére satisfaction,
nous vous recommandons de suivre
attentivement le mode d’emploi,
et conservez-le.
Fixer au mur l'insertion de structure
Fixer l'ampoule et l'écran de
protection pour les ampoules
d'halogène
Insèrer la difficulté blanche

1.
2.

3.

Insèrer le diffusor argent ou le
diffusor clair vissant l'embase avec
la vis 4
N.B.: Ne lever pas le tirant dans
le verre. Ne fixer pas le rondelle
pour eviter de demager le glass.

4.

               Diese Sinnbild zeigt die
Entfernung von die Lamp zu die
beleuchteten Objecten.
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                Ce symbol désigne la
distance dans la lampe à les objets
illuminés.

D m....

               this symbol shows the
distance from the lamp to the
lighted objects.
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Apparecchio installabile su superfici
normalmente infiammabili.

F

This appliance can be assembled
on a normal inflammable surface.

F

Der Apparat kann auf
vorschriftsmaessig entzuendliche
Oberflache installiert sein.

F

F L'appareil peut entrer en contact
avec des surfaces normalement
inflammables.


